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Structure The welded steel structures of the sidewalls are
connected by steel reinforcement and solid
wooden boards using stainless steel fasteners.

Konstruk-
tion

Die geschweißten Stahlseitenwandkonstruktionen sind mit 
der Stahlverstärkung und den Massivholzplatten 
mit Befestigungselementen aus Edelstahl verbunden.

Steel
Parts

The supporting frame consists of two welded 
massive legs with armrest made of steel bars with 
a backrest frame made of steel strip.
The inner armrest is a welded steel banded frame. 
It can be placed in a position other than the re-
commended position. 
The surface treatment of the steel elements 
consists of a corrosion-protective zinc coating and  
a powder-coating paint. 
The colour of the steel structure in a fine matt tex-
ture can be selected according to „Samplers RAL“.

Stahlteile Das Gestell besteht aus zwei geschweißten massiven Bei-
nen mit Armlehnen aus Stahlstangen und einem Rücken-
lehnenrahmen aus Bandstahl.
Die innere Armlehne besteht aus einem geschweißten 
Stahlbandrahmen. Es kann auch in einer anderen als der 
empfohlenen Position angebracht werden. 
Die Oberflächenbehandlung der Stahlelemente besteht 
aus einer Korrosionsschutzschicht aus Zink und einer 
Pulverbeschichtung. 
Die Farbe der Stahlkonstruktion in feiner matter Struktur 
kann nach der „Musterkatalog RAL“ gewählt werden.

Wooden 
Parts

The boards are made of solid tropical wood or 
European thermally treated wood.
Profile of the boads 110 x 33 mm (4.33“ x 1.3“)

Holzteile Die Platten sind aus Massiv-Tropenholz oder europäischem 
thermisch behandeltem Holz.
Profil der Platten 110 x 33 mm.

Anchoring Anchoring to the concrete subfloor under the 
pavement using M8 threaded rods according to 
the valid anchorage drawing.
All elements of the street furniture must be 
properly anchored, otherwise there is a risk of the 
product falling over during careless use, for which 
the manufacturer is not responsible.

Verankerung Verankerung im Betonunterbau unter dem Pflaster mit Ge-
windestangen M8 gemäß der gültigen Verankerungszeich-
nung.
Alle Elemente des Stadtmobiliars müssen ordnungsgemäß 
verankert werden, andernfalls besteht die Gefahr, dass das 
Produkt bei unvorsichtigem Gebrauch umstürzt, wofür der 
Hersteller nicht verantwortlich ist.

Maintenance Use the usual cleaning methods suitable 
for outdoor furniture, see the manual 
„Inspection and maintenance“.

Wartung Verwenden Sie die üblichen, für Außenmöbel geeigneten 
Reinigungsmethoden, siehe Handbuch 
„Kontrolle und Wartung“.

Weight with thermally treated wood   53.4 kg  [117.7 lbs] 
with tropical wood                     66.8 kg  [147.3 lbs]

Gewicht mit thermisch behandeltem Holz   53.4 kg
mit tropischem Holz                           66.8 kg

The dimensions of the products are informative. We reserve the right to change the specifications without notice. For the most current version of this document please refer to our website.
Die Abmessungen sind informativ. Wir behalten uns das Recht vor, die Spezifikationen ohne vorherige Ankündigung zu ändern. Die gültige Version dieses Dokuments finden Sie auf unserer Website.
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Structure The welded steel structures of the sidewalls are
connected by steel reinforcement and solid
wooden boards using stainless steel fasteners.

Konstruk-
tion

Die geschweißten Stahlseitenwandkonstruktionen sind 
mit der Stahlverstärkung und den Massivholzplatten 
mit Befestigungselementen aus Edelstahl verbunden.

Steel
Parts

The supporting frame consists of two welded 
massive legs with armrest made of steel bars with 
a backrest frame made of steel strip.
The inner armrest is a welded steel banded frame. 
It can be placed in a position other 
than the recommended position. 
The surface treatment of the steel elements 
consists of a corrosion-protective zinc coating and 
a powder-coating paint. 
The colour of the steel structure in a fine matt tex-
ture can be selected according to „Samplers RAL“.  

Stahlteile Das Gestell besteht aus zwei geschweißten massiven 
Beinen mit Armlehnen aus Stahlstangen und einem 
Rückenlehnenrahmen aus Bandstahl.
Die innere Armlehne besteht aus einem geschweißten 
Stahlbandrahmen. Es kann auch in einer anderen als 
der empfohlenen Position angebracht werden. 
Die Oberflächenbehandlung der Stahlelemente besteht 
aus einer Korrosionsschutzschicht aus Zink und einer 
Pulverbeschichtung. 
Die Farbe der Stahlkonstruktion in feiner matter Struktur 
kann nach der „Musterkatalog RAL“ gewählt werden.

Wooden 
Parts

The boards are made of solid tropical wood or 
European thermally treated wood.
Profile of the boads 110 x 33 mm (4.33“ x 1.3“)

Holzteile Die Platten sind aus Massiv-Tropenholz oder europäischem 
thermisch behandeltem Holz.
Profil der Platten 110 x 33 mm.

Anchoring Anchoring to the concrete subfloor under the 
pavement using M8 threaded rods according to 
the valid anchorage drawing.
All elements of the street furniture must be 
properly anchored, otherwise there is a risk of the 
product falling over during careless use, for which 
the manufacturer is not responsible.

Verankerung Verankerung im Betonunterbau unter dem Pflaster 
mit Gewindestangen M8 gemäß der gültigen Veranke-
rungszeichnung.
Alle Elemente des Stadtmobiliars müssen ordnungsgemäß 
verankert werden, andernfalls besteht die Gefahr, dass 
das Produkt bei unvorsichtigem Gebrauch umstürzt, wofür 
der Hersteller nicht verantwortlich ist.

Maintenance Use the usual cleaning methods suitable 
for outdoor furniture, see the manual „Inspection 
and maintenance“.

Wartung Verwenden Sie die üblichen, für Außenmöbel geeigneten 
Reinigungsmethoden, siehe Handbuch „Kontrolle und 
Wartung“.

Weight with thermally treated wood   53.4 kg  [117.7 lbs] 
with tropical wood                     66.8 kg  [147.3 lbs]

Gewicht mit thermisch behandeltem Holz   53.4 kg
mit tropischem Holz                           66.8 kg

The dimensions of the products are informative. We reserve the right to change the specifications without notice. For the most current version of this document please refer to our website.
Die Abmessungen sind informativ. Wir behalten uns das Recht vor, die Spezifikationen ohne vorherige Ankündigung zu ändern. Die gültige Version dieses Dokuments finden Sie auf unserer Website.
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Structure The welded steel structure of the armchair is co-
nnected to the solid wooden boards with stainless 
steel fasteners.

Konstruk-
tion

Die geschweißte Stahlkonstruktion des Sessels ist mit den 
massiven Holzplatten durch Befestigungselemente aus 
Edelstahl verbunden.

Steel
Parts

The supporting frame of the central leg and the 
seat frame, backrest and armrests is welded from 
closed steel sections and strips.
The surface treatment of the steel structure con-
sists of a corrosion-protective zinc coating and a 
powder-coating paint. 
The colour of the steel structure in a fine matt tex-
ture can be selected according to „Samplers RAL“.  

Stahlteile Der tragende Rahmen des Mittelbeins sowie der Sitzra-
hmen, die Rückenlehne und die Armlehnen sind aus 
geschlossenen Stahlprofilen und -bändern geschweißt. 
Die Oberflächenbehandlung der Stahlkonstruktion bes-
teht aus einer Korrosionsschutzschicht aus Zink und einer 
Pulverbeschichtung. 
Die Farbe der Stahlkonstruktion in feiner matter Struktur 
kann nach der „Musterkatalog RAL“ gewählt werden.

Wooden 
Parts

The boards are made of solid tropical wood or 
European thermally treated wood.
Profile of the boads 110 x 33 mm (4.33“ x 1.3“)

Holzteile Die Platten sind aus Massiv-Tropenholz oder europäis-
chem thermisch behandeltem Holz.
Profil der Platten 110 x 33 mm.

Anchoring Anchoring to the concrete subfloor under the 
pavement using M8 threaded rods according to 
the valid anchorage drawing.
All elements of the street furniture must be 
properly anchored, otherwise there is a risk of the 
product falling over during careless use, for which 
the manufacturer is not responsible.

Verankerung Verankerung im Betonunterbau unter dem Pflaster mit Ge-
windestangen M8 gemäß der gültigen Verankerungszeich-
nung.
Alle Elemente des Stadtmobiliars müssen ordnungsgemäß 
verankert werden, andernfalls besteht die Gefahr, dass 
das Produkt bei unvorsichtigem Gebrauch umstürzt, 
wofür der Hersteller nicht verantwortlich ist.

Maintenance Use the usual cleaning methods suitable 
for outdoor furniture, see the manual 
„Inspection and maintenance“.

Wartung Verwenden Sie die üblichen, für Außenmöbel geeigneten 
Reinigungsmethoden, siehe Handbuch 
„Kontrolle und Wartung“.

Weight with thermally treated wood   23.5 kg  [51.8 lbs] 
with tropical wood                     27.4 kg  [60.4 lbs]

Gewicht mit thermisch behandeltem Holz   23.5 kg
mit tropischem Holz                           27.4 kg

The dimensions of the products are informative. We reserve the right to change the specifications without notice. For the most current version of this document please refer to our website.
Die Abmessungen sind informativ. Wir behalten uns das Recht vor, die Spezifikationen ohne vorherige Ankündigung zu ändern. Die gültige Version dieses Dokuments finden Sie auf unserer Website.

Technical Sheet / technisches Arbeitsblatt

Armchair with Armrests
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Structure The welded steel structures of the sides are co-
nnected to the steel bars of the seat and backrest 
by stainless steel fasteners.

Konstruktion Die geschweißten Stahlkonstruktionen der Seitenteile 
sind mit den Sitz- und Rückenstangen aus Stahl durch 
Befestigungselemente aus Edelstahl verbunden.

Steel parts The supporting frame consist of two weldments 
of separate sidewalls made of closed steel 
sections.
The seat with backrest is a welded frame made 
of steel plates and 10mm diameter steel bars.
The steel strip arm is bolted to the frame.
The surface treatment of the steel structure con-
sists of a corrosion-protective zinc coating 
and a powder coating paint. 
The colour of the steel structure in a fine matt tex-
ture can be selected according to „Samplers RAL“. 

Stahlteile Die Tragrahmen besteht aus zwei geschweißten, ge-
trennten Seitenwänden aus geschlossenen Stahlprofilen.
Der Sitz mit Rückenlehne  besteht aus einem geschweiß-
ten Rahmen aus Stahlplatten und Stahlstäben mit einem 
Durchmesser von 10 mm.
Die Stahlarmlehne ist mit dem Rahmen verschraubt.
Die Oberflächenbehandlung der Stahlkonstruktion bes-
teht aus einer korrosionsschützenden Verzinkung und 
einer Pulverbacklackierung. Die Farbe der Stahlkonstruk-
tion in feiner matter Struktur kann nach der „Musterkata-
log RAL“ gewählt werden.

Anchoring Anchoring to the concrete subfloor under the 
pavement using M8 threaded rods according to 
the valid anchorage drawing.
All elements of the street furniture must be 
properly anchored, otherwise there is a risk of the 
product falling over during careless use, for which 
the manufacturer is not responsible.

Verankerung Verankerung im Betonunterbau unter dem Pflaster 
mit Gewindestangen M8 gemäß der gültigen Veranke-
rungszeichnung.
Alle Elemente des Stadtmobiliars müssen ord-
nungsgemäß verankert werden, andernfalls besteht die 
Gefahr, dass das Produkt bei unvorsichtigem Gebrauch 
umstürzt, wofür der Hersteller nicht verantwortlich ist.

Maintenance Use the usual cleaning methods suitable for 
outdoor furniture, see the manual „Inspection and 
maintenance“.

Wartung Verwenden Sie die üblichen, für Außenmöbel geeigneten 
Reinigungsmethoden, siehe Handbuch „Kontrolle und 
Wartung“.

Weight 60.5 kg  [133.38 lbs] Gewicht 60.5 kg

The dimensions of the products are informative. We reserve the right to change the specifications without notice. For the most current version of this document please refer to our website.
Die Abmessungen sind informativ. Wir behalten uns das Recht vor, die Spezifikationen ohne vorherige Ankündigung zu ändern. Die gültige Version dieses Dokuments finden Sie auf unserer Website.
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Steel Bench with Backrest and Armrests 
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Structure The welded steel structures of the sides are co-
nnected to the steel bars of the seat and backrest 
by stainless steel fasteners.

Konstruktion Die geschweißten Stahlkonstruktionen der Seitenteile sind 
mit den Sitz- und Rückenstangen aus Stahl durch Befesti-
gungselemente aus Edelstahl verbunden.

Steel parts The supporting frame consist of two weldments 
of separate sidewalls made of closed steel 
sections.
The seat with backrest is a welded frame made 
of steel plates and 10mm diameter steel bars.
The steel strip arm is bolted to the frame.
The surface treatment of the steel structure con-
sists of a corrosion-protective zinc coating 
and a powder coating paint. 
The colour of the steel structure in a fine matt tex-
ture can be selected according to „Samplers RAL“. 

Stahlteile Die Tragrahmen besteht aus zwei geschweißten, getrenn-
ten Seitenwänden aus geschlossenen Stahlprofilen.
Der Sitz mit Rückenlehne  besteht aus einem geschweiß-
ten Rahmen aus Stahlplatten und Stahlstäben mit einem 
Durchmesser von 10 mm.
Die Stahlarmlehne ist mit dem Rahmen verschraubt.
Die Oberflächenbehandlung der Stahlkonstruktion 
besteht aus einer korrosionsschützenden Verzinkung und 
einer Pulverbacklackierung. Die Farbe der Stahlkonstrukti-
on in feiner matter Struktur kann nach der „Musterkatalog 
RAL“ gewählt werden.

Anchoring Anchoring to the concrete subfloor under the 
pavement using M8 threaded rods according to 
the valid anchorage drawing.
All elements of the street furniture must be 
properly anchored, otherwise there is a risk of the 
product falling over during careless use, for which 
the manufacturer is not responsible.

Verankerung Verankerung im Betonunterbau unter dem Pflaster mit Ge-
windestangen M8 gemäß der gültigen Verankerungszeich-
nung.
Alle Elemente des Stadtmobiliars müssen ordnungsgemäß 
verankert werden, andernfalls besteht die Gefahr, dass 
das Produkt bei unvorsichtigem Gebrauch umstürzt, 
wofür der Hersteller nicht verantwortlich ist.

Maintenance Use the usual cleaning methods suitable for 
outdoor furniture, see the manual „Inspection and 
maintenance“.

Wartung Verwenden Sie die üblichen, für Außenmöbel geeigneten 
Reinigungsmethoden, siehe Handbuch „Kontrolle und 
Wartung“.

Weight 55 kg  [121 lbs] Gewicht 55 kg

The dimensions of the products are informative. We reserve the right to change the specifications without notice. For the most current version of this document please refer to our website.
Die Abmessungen sind informativ. Wir behalten uns das Recht vor, die Spezifikationen ohne vorherige Ankündigung zu ändern. Die gültige Version dieses Dokuments finden Sie auf unserer Website.

Technical Sheet / technisches Arbeitsblatt

Steel Bench with Backrest and Armrests
Stahlbank mit Rückenlehne 
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Structure The welded steel structures of the sides are co-
nnected to the steel bars of the seat and backrest 
by stainless steel fasteners.

Konstruktion Die geschweißten Stahlkonstruktionen der Seitenteile 
sind mit den Sitz- und Rückenstangen aus Stahl durch 
Befestigungselemente aus Edelstahl verbunden.

Steel parts The supporting frame of the central leg and frame 
is a welded structure made of closed steel profiles 
and strips.
The seat with backrest and armrests is a welded 
frame made of steel plates and steel bars 
with a diameter of 10mm.
The surface treatment of the steel structure 
consists of a corrosion-protective zinc coating 
and a powder coating paint. 
The colour of the steel structure in a fine matt tex-
ture can be selected according to „Samplers RAL“. 

Stahlteile Der Tragrahmen des mittleren Beines und des Rahmens 
ist eine geschweißte Konstruktion aus geschlossenen 
Stahlprofilen und Stahlleisten.
Der Sitz mit Rückenlehne und Armlehnen besteht aus 
einem geschweißten Rahmen aus Stahlplatten 
und Stahlstäben mit einem Durchmesser von 10 mm.
Die Oberflächenbehandlung der Stahlkonstruktion bes-
teht aus einer korrosionsschützenden Verzinkung und 
einer Pulverbacklackierung. 
Die Farbe der Stahlkonstruktion in feiner matter Struktur 
kann nach der „Musterkatalog RAL“ gewählt werden.

Anchoring Anchoring to the concrete subfloor under the 
pavement using M8 threaded rods according to 
the valid anchorage drawing.
All elements of the street furniture must be 
properly anchored, otherwise there is a risk of the 
product falling over during careless use, for which 
the manufacturer is not responsible.

Verankerung Verankerung im Betonunterbau unter dem Pflaster 
mit Gewindestangen M8 gemäß der gültigen Veranke-
rungszeichnung.
Alle Elemente des Stadtmobiliars müssen ord-
nungsgemäß verankert werden, andernfalls besteht die 
Gefahr, dass das Produkt bei unvorsichtigem Gebrauch 
umstürzt, wofür der Hersteller nicht verantwortlich ist.

Maintenance Use the usual cleaning methods suitable for 
outdoor furniture, see the manual „Inspection and 
maintenance“.

Wartung Verwenden Sie die üblichen, für Außenmöbel geeigneten 
Reinigungsmethoden, siehe Handbuch „Kontrolle und 
Wartung“.

Weight 24.6 kg  [54.23 lbs] Gewicht 24.6 kg

The dimensions of the products are informative. We reserve the right to change the specifications without notice. For the most current version of this document please refer to our website.
Die Abmessungen sind informativ. Wir behalten uns das Recht vor, die Spezifikationen ohne vorherige Ankündigung zu ändern. Die gültige Version dieses Dokuments finden Sie auf unserer Website.

Technical Sheet / technisches Arbeitsblatt

Steel Armchair with Armrests
Stahlsessel mit Armlehnen
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Structure The welded steel structures of the sidewalls are
connected by steel reinforcement and solid
wooden boards using stainless steel fasteners.
The sidewalls are bolted to the columns. Screens 
from the Winkl collection can be used.

Konstruk-
tion

Die geschweißten Stahlseitenwandkonstruktionen sind mit 
der Stahlverstärkung und den Massivholzplatten 
mit Befestigungselementen aus Edelstahl verbunden.
Die Seitenwände sind mit den Säulen verschraubt. Es kö-
nnen Schirme aus der Winkl-Kollektion verwendet werden.

Steel
Parts

The supporting frame consists of two welded 
sidewalls with armrests made of steel bars and 
webbing. The inner armrest is a welded steel 
banded frame. It can be placed in a position other 
than the recommended position.
The surface treatment of the steel elements 
consists of a corrosion-protective zinc coating and  
a powder-coating paint. 
The colour of the steel structure in a fine matt tex-
ture can be selected according to „Samplers RAL“.

Stahlteile Der tragende Rahmen besteht aus zwei geschweißten 
Seitenwänden mit Armlehnen aus Stahlstangen und Gurt-
band. Die innere Armlehne besteht aus einem geschweiß-
ten Stahlbandrahmen. Es kann auch in einer anderen als 
der empfohlenen Position angebracht werden.
Die Oberflächenbehandlung der Stahlelemente besteht 
aus einer Korrosionsschutzschicht aus Zink und einer 
Pulverbeschichtung. 
Die Farbe der Stahlkonstruktion in feiner matter Struktur 
kann nach der „Musterkatalog RAL“ gewählt werden.

Wooden 
Parts

The boards are made of solid tropical wood or 
European thermally treated wood.
Profile of the boads 110 x 33 mm (4.33“ x 1.3“)

Holzteile Die Platten sind aus Massiv-Tropenholz oder europäischem 
thermisch behandeltem Holz.
Profil der Platten 110 x 33 mm.

Anchoring Anchoring to columns with mounting surfaces 
using a set of M12 screws according to the valid 
anchoring drawing.
All elements of the street furniture must be 
properly anchored, otherwise there is a risk of the 
product falling over during careless use, for which 
the manufacturer is not responsible.

Verankerung Verankerung an Stützen mit Sitzflächen mit einem Satz 
M12-Schrauben gemäß der gültigen Verankerungszeich-
nung.
Alle Elemente des Stadtmobiliars müssen ordnungsgemäß 
verankert werden, andernfalls besteht die Gefahr, dass das 
Produkt bei unvorsichtigem Gebrauch umstürzt, wofür der 
Hersteller nicht verantwortlich ist.

Maintenance Use the usual cleaning methods suitable 
for outdoor furniture, see the manual 
„Inspection and maintenance“.

Wartung Verwenden Sie die üblichen, für Außenmöbel geeigneten 
Reinigungsmethoden, siehe Handbuch 
„Kontrolle und Wartung“.

Weight with thermally treated wood      90 kg  [198.4 lbs] 
with tropical wood                     117.4 kg  [258.8 lbs]

Gewicht mit thermisch behandeltem Holz      90 kg
mit tropischem Holz                           117.4 kg

The dimensions of the products are informative. We reserve the right to change the specifications without notice. For the most current version of this document please refer to our website.
Die Abmessungen sind informativ. Wir behalten uns das Recht vor, die Spezifikationen ohne vorherige Ankündigung zu ändern. Die gültige Version dieses Dokuments finden Sie auf unserer Website.

Technical Sheet / technisches Arbeitsblatt

Double-sided Bench with Backrest 
and Armrests on Columns

Doppelseitige Bank mit Rückenlehne 
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Structure The welded steel structures of the sidewalls are
connected by steel reinforcement and solid
wooden boards using stainless steel fasteners.
The sidewalls are bolted to the columns. Screens 
from the Winkl collection can be used.

Konstruk-
tion

Die geschweißten Stahlseitenwandkonstruktionen sind mit 
der Stahlverstärkung und den Massivholzplatten 
mit Befestigungselementen aus Edelstahl verbunden.
Die Seitenwände sind mit den Säulen verschraubt. Es kö-
nnen Schirme aus der Winkl-Kollektion verwendet werden.

Steel
Parts

The supporting frame consists of two welded 
sidewalls with armrests made of steel bars and 
webbing. The inner armrest is a welded steel 
banded frame. It can be placed in a position other 
than the recommended position.
The surface treatment of the steel elements 
consists of a corrosion-protective zinc coating and  
a powder-coating paint. 
The colour of the steel structure in a fine matt tex-
ture can be selected according to „Samplers RAL“.

Stahlteile Der tragende Rahmen besteht aus zwei geschweißten 
Seitenwänden mit Armlehnen aus Stahlstangen und Gurt-
band. Die innere Armlehne besteht aus einem geschweiß-
ten Stahlbandrahmen. Es kann auch in einer anderen als 
der empfohlenen Position angebracht werden.
Die Oberflächenbehandlung der Stahlelemente besteht 
aus einer Korrosionsschutzschicht aus Zink und einer 
Pulverbeschichtung. 
Die Farbe der Stahlkonstruktion in feiner matter Struktur 
kann nach der „Musterkatalog RAL“ gewählt werden.

Wooden 
Parts

The boards are made of solid tropical wood or 
European thermally treated wood.
Profile of the boads 110 x 33 mm (4.33“ x 1.3“)

Holzteile Die Platten sind aus Massiv-Tropenholz oder europäischem 
thermisch behandeltem Holz.
Profil der Platten 110 x 33 mm.

Anchoring Anchoring to columns with mounting surfaces 
using a set of M12 screws according to the valid 
anchoring drawing.
All elements of the street furniture must be 
properly anchored, otherwise there is a risk of the 
product falling over during careless use, for which 
the manufacturer is not responsible.

Verankerung Verankerung an Stützen mit Sitzflächen mit einem Satz 
M12-Schrauben gemäß der gültigen Verankerungszeich-
nung.
Alle Elemente des Stadtmobiliars müssen ordnungsgemäß 
verankert werden, andernfalls besteht die Gefahr, dass das 
Produkt bei unvorsichtigem Gebrauch umstürzt, wofür der 
Hersteller nicht verantwortlich ist.

Maintenance Use the usual cleaning methods suitable 
for outdoor furniture, see the manual 
„Inspection and maintenance“.

Wartung Verwenden Sie die üblichen, für Außenmöbel geeigneten 
Reinigungsmethoden, siehe Handbuch 
„Kontrolle und Wartung“.

Weight with thermally treated wood     81 kg  [178.6 lbs] 
with tropical wood                     105 kg  [231.5 lbs]

Gewicht mit thermisch behandeltem Holz     81 kg
mit tropischem Holz                           105 kg

The dimensions of the products are informative. We reserve the right to change the specifications without notice. For the most current version of this document please refer to our website.
Die Abmessungen sind informativ. Wir behalten uns das Recht vor, die Spezifikationen ohne vorherige Ankündigung zu ändern. Die gültige Version dieses Dokuments finden Sie auf unserer Website.

Technical Sheet / technisches Arbeitsblatt

Double-sided Bench with Backrest 
and Armrests on columns

Doppelseitige Bank mit Rückenlehne 
und Armlehnen auf Säulen
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Design Egoé studio

Structure The welded steel structures of the sidewalls are
connected by steel reinforcement and solid
wooden boards using stainless steel fasteners.
The sidewalls are bolted to the columns. Screens 
from the Winkl collection can be used.

Konstruk-
tion

Die geschweißten Stahlseitenwandkonstruktionen sind mit 
der Stahlverstärkung und den Massivholzplatten 
mit Befestigungselementen aus Edelstahl verbunden.
Die Seitenwände sind mit den Säulen verschraubt. Es kö-
nnen Schirme aus der Winkl-Kollektion verwendet werden.

Steel
Parts

The supporting frame consists of two welded 
solid steel legs with armrest and back frame made 
of steel strip. The inner armrest is a welded steel 
banded frame. It can be placed in a position other 
than the recommended position.
The surface treatment of the steel elements 
consists of a corrosion-protective zinc coating and  
a powder-coating paint. 
The colour of the steel structure in a fine matt tex-
ture can be selected according to „Samplers RAL“.

Stahlteile Das Gestell besteht aus zwei geschweißten massiven Sta-
hlbeinen mit Armlehne und Rückenrahmen aus Bandstahl.
Die innere Armlehne besteht aus einem geschweißten 
Stahlbandrahmen. Es kann auch in einer anderen als der 
empfohlenen Position angebracht werden.
Die Oberflächenbehandlung der Stahlelemente besteht 
aus einer Korrosionsschutzschicht aus Zink und einer 
Pulverbeschichtung. 
Die Farbe der Stahlkonstruktion in feiner matter Struktur 
kann nach der „Musterkatalog RAL“ gewählt werden.

Wooden 
Parts

The boards are made of solid tropical wood or 
European thermally treated wood.
Profile of the boads 110 x 33 mm (4.33“ x 1.3“)

Holzteile Die Platten sind aus Massiv-Tropenholz oder europäischem 
thermisch behandeltem Holz.
Profil der Platten 110 x 33 mm.

Anchoring Anchoring to columns with mounting surfaces 
using a set of M12 screws according to the valid 
anchoring drawing.
All elements of the street furniture must be 
properly anchored, otherwise there is a risk of the 
product falling over during careless use, for which 
the manufacturer is not responsible.

Verankerung Verankerung an Stützen mit Sitzflächen mit einem Satz 
M12-Schrauben gemäß der gültigen Verankerungszeich-
nung.
Alle Elemente des Stadtmobiliars müssen ordnungsgemäß 
verankert werden, andernfalls besteht die Gefahr, dass das 
Produkt bei unvorsichtigem Gebrauch umstürzt, wofür der 
Hersteller nicht verantwortlich ist.

Maintenance Use the usual cleaning methods suitable 
for outdoor furniture, see the manual 
„Inspection and maintenance“.

Wartung Verwenden Sie die üblichen, für Außenmöbel geeigneten 
Reinigungsmethoden, siehe Handbuch 
„Kontrolle und Wartung“.

Weight 103 kg  [227.1 lbs] Gewicht 103 kg

The dimensions of the products are informative. We reserve the right to change the specifications without notice. For the most current version of this document please refer to our website.
Die Abmessungen sind informativ. Wir behalten uns das Recht vor, die Spezifikationen ohne vorherige Ankündigung zu ändern. Die gültige Version dieses Dokuments finden Sie auf unserer Website.

Technical Sheet / technisches Arbeitsblatt

Double-sided Steel Bench with Backrest 
and Armrests on Columns

Doppelseitige Stahlbank mit Rückenlehne 
und Armlehnen an Säulen
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Design Egoé studio

Structure The welded steel structures of the sidewalls are
connected by steel reinforcement and solid
wooden boards using stainless steel fasteners.
The sidewalls are bolted to the columns. Screens 
from the Winkl collection can be used.

Konstruk-
tion

Die geschweißten Stahlseitenwandkonstruktionen sind mit 
der Stahlverstärkung und den Massivholzplatten 
mit Befestigungselementen aus Edelstahl verbunden.
Die Seitenwände sind mit den Säulen verschraubt. Es kö-
nnen Schirme aus der Winkl-Kollektion verwendet werden.

Steel
Parts

The supporting frame consists of two welded 
solid steel legs with armrest and back frame made 
of steel strip. The inner armrest is a welded steel 
banded frame. It can be placed in a position other 
than the recommended position.
The surface treatment of the steel elements 
consists of a corrosion-protective zinc coating and  
a powder-coating paint. 
The colour of the steel structure in a fine matt tex-
ture can be selected according to „Samplers RAL“.

Stahlteile Das Gestell besteht aus zwei geschweißten massiven Sta-
hlbeinen mit Armlehne und Rückenrahmen aus Bandstahl.
Die innere Armlehne besteht aus einem geschweißten 
Stahlbandrahmen. Es kann auch in einer anderen als der 
empfohlenen Position angebracht werden.
Die Oberflächenbehandlung der Stahlelemente besteht 
aus einer Korrosionsschutzschicht aus Zink und einer 
Pulverbeschichtung. 
Die Farbe der Stahlkonstruktion in feiner matter Struktur 
kann nach der „Musterkatalog RAL“ gewählt werden.

Wooden 
Parts

The boards are made of solid tropical wood or 
European thermally treated wood.
Profile of the boads 110 x 33 mm (4.33“ x 1.3“)

Holzteile Die Platten sind aus Massiv-Tropenholz oder europäischem 
thermisch behandeltem Holz.
Profil der Platten 110 x 33 mm.

Anchoring Anchoring to columns with mounting surfaces 
using a set of M12 screws according to the valid 
anchoring drawing.
All elements of the street furniture must be 
properly anchored, otherwise there is a risk of the 
product falling over during careless use, for which 
the manufacturer is not responsible.

Verankerung Verankerung an Stützen mit Sitzflächen mit einem Satz 
M12-Schrauben gemäß der gültigen Verankerungszeich-
nung.
Alle Elemente des Stadtmobiliars müssen ordnungsgemäß 
verankert werden, andernfalls besteht die Gefahr, dass das 
Produkt bei unvorsichtigem Gebrauch umstürzt, wofür der 
Hersteller nicht verantwortlich ist.

Maintenance Use the usual cleaning methods suitable 
for outdoor furniture, see the manual 
„Inspection and maintenance“.

Wartung Verwenden Sie die üblichen, für Außenmöbel geeigneten 
Reinigungsmethoden, siehe Handbuch 
„Kontrolle und Wartung“.

Weight 92.5 kg  [203.9 lbs] Gewicht 92.5 kg

The dimensions of the products are informative. We reserve the right to change the specifications without notice. For the most current version of this document please refer to our website.
Die Abmessungen sind informativ. Wir behalten uns das Recht vor, die Spezifikationen ohne vorherige Ankündigung zu ändern. Die gültige Version dieses Dokuments finden Sie auf unserer Website.

Technical Sheet / technisches Arbeitsblatt

Double-sided Steel Bench with Backrest 
and Armrests on Columns

Doppelseitige Stahlbank mit Rückenlehne 
und Armlehnen an Säulen
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Design Egoé studio

Structure The welded steel structures of the sidewalls are
connected by steel reinforcement and solid
wooden boards using stainless steel fasteners.

Konstruk-
tion

Die geschweißten Stahlseitenwandkonstruktionen sind mit 
der Stahlverstärkung und den Massivholzplatten 
mit Befestigungselementen aus Edelstahl verbunden.

Steel
Parts

The supporting frame consists of two welded 
solid steel legs with armrest and back frame made 
of steel strip. The inner armrest is a welded steel 
banded frame. It can be placed in a position other 
than the recommended position.
The surface treatment of the steel elements 
consists of a corrosion-protective zinc coating and  
a powder-coating paint. 
The colour of the steel structure in a fine matt tex-
ture can be selected according to „Samplers RAL“.

Stahlteile Das Gestell besteht aus zwei geschweißten massiven Sta-
hlbeinen mit Armlehne und Rückenrahmen aus Bandstahl.
Die innere Armlehne besteht aus einem geschweißten 
Stahlbandrahmen. Es kann auch in einer anderen als der 
empfohlenen Position angebracht werden.
Die Oberflächenbehandlung der Stahlelemente besteht 
aus einer Korrosionsschutzschicht aus Zink und einer 
Pulverbeschichtung. 
Die Farbe der Stahlkonstruktion in feiner matter Struktur 
kann nach der „Musterkatalog RAL“ gewählt werden.

Wooden 
Parts

The boards are made of solid tropical wood or 
European thermally treated wood.
Profile of the boads 110 x 33 mm (4.33“ x 1.3“)

Holzteile Die Platten sind aus Massiv-Tropenholz oder europäischem 
thermisch behandeltem Holz.
Profil der Platten 110 x 33 mm.

Anchoring Anchoring to the concrete subfloor under the 
pavement using M8 threaded rods according to 
the valid anchorage drawing.
All elements of the street furniture must be 
properly anchored, otherwise there is a risk of the 
product falling over during careless use, for which 
the manufacturer is not responsible.

Verankerung Verankerung im Betonunterbau unter dem Pflaster mit Ge-
windestangen M8 gemäß der gültigen Verankerungszeich-
nung.
Alle Elemente des Stadtmobiliars müssen ordnungsgemäß 
verankert werden, andernfalls besteht die Gefahr, dass das 
Produkt bei unvorsichtigem Gebrauch umstürzt, wofür der 
Hersteller nicht verantwortlich ist.

Maintenance Use the usual cleaning methods suitable 
for outdoor furniture, see the manual 
„Inspection and maintenance“.

Wartung Verwenden Sie die üblichen, für Außenmöbel geeigneten 
Reinigungsmethoden, siehe Handbuch 
„Kontrolle und Wartung“.

Weight with thermally treated wood   97 kg  [213.5 lbs] 
with tropical wood                     124.5 kg  [274.5 lbs]

Gewicht mit thermisch behandeltem Holz   97 kg
mit tropischem Holz                           124.5 kg

The dimensions of the products are informative. We reserve the right to change the specifications without notice. For the most current version of this document please refer to our website.
Die Abmessungen sind informativ. Wir behalten uns das Recht vor, die Spezifikationen ohne vorherige Ankündigung zu ändern. Die gültige Version dieses Dokuments finden Sie auf unserer Website.

Technical Sheet / technisches Arbeitsblatt

Double-sided Bench with Backrest 
and Armrests

Doppelseitige Bank mit Rückenlehne 
und Armlehnen
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www.egoe.eu

Design Egoé studio

Structure The welded steel structures of the sidewalls are
connected by steel reinforcement and solid
wooden boards using stainless steel fasteners.

Konstruk-
tion

Die geschweißten Stahlseitenwandkonstruktionen sind mit 
der Stahlverstärkung und den Massivholzplatten 
mit Befestigungselementen aus Edelstahl verbunden.

Steel
Parts

The supporting frame consists of two welded 
solid steel legs with armrest and back frame made 
of steel strip. The inner armrest is a welded steel 
banded frame. It can be placed in a position other 
than the recommended position.
The surface treatment of the steel elements  
consists of a corrosion-protective zinc coating and  
a powder-coating paint. 
The colour of the steel structure in a fine matt tex-
ture can be selected according to „Samplers RAL“.

Stahlteile Das Gestell besteht aus zwei geschweißten massiven Sta-
hlbeinen mit Armlehne und Rückenrahmen aus Bandstahl.
Die innere Armlehne besteht aus einem geschweißten 
Stahlbandrahmen. Es kann auch in einer anderen als der 
empfohlenen Position angebracht werden.
Die Oberflächenbehandlung der Stahlelemente besteht 
aus einer Korrosionsschutzschicht aus Zink und einer 
Pulverbeschichtung. 
Die Farbe der Stahlkonstruktion in feiner matter Struktur 
kann nach der „Musterkatalog RAL“ gewählt werden.

Wooden 
Parts

The boards are made of solid tropical wood or 
European thermally treated wood.
Profile of the boads 110 x 33 mm (4.33“ x 1.3“)

Holzteile Die Platten sind aus Massiv-Tropenholz oder europäischem 
thermisch behandeltem Holz.
Profil der Platten 110 x 33 mm.

Anchoring Anchoring to the concrete subfloor under the 
pavement using M8 threaded rods according to 
the valid anchorage drawing.
All elements of the street furniture must be 
properly anchored, otherwise there is a risk of the 
product falling over during careless use, for which 
the manufacturer is not responsible.

Verankerung Verankerung im Betonunterbau unter dem Pflaster mit Ge-
windestangen M8 gemäß der gültigen Verankerungszeich-
nung.
Alle Elemente des Stadtmobiliars müssen ordnungsgemäß 
verankert werden, andernfalls besteht die Gefahr, dass das 
Produkt bei unvorsichtigem Gebrauch umstürzt, wofür der 
Hersteller nicht verantwortlich ist.

Maintenance Use the usual cleaning methods suitable 
for outdoor furniture, see the manual 
„Inspection and maintenance“.

Wartung Verwenden Sie die üblichen, für Außenmöbel geeigneten 
Reinigungsmethoden, siehe Handbuch 
„Kontrolle und Wartung“.

Weight with thermally treated wood   88.2 kg  [194.4 lbs] 
with tropical wood                     111.9 kg  [246.7 lbs]

Gewicht mit thermisch behandeltem Holz   88.2 kg
mit tropischem Holz                           111.9 kg

The dimensions of the products are informative. We reserve the right to change the specifications without notice. For the most current version of this document please refer to our website.
Die Abmessungen sind informativ. Wir behalten uns das Recht vor, die Spezifikationen ohne vorherige Ankündigung zu ändern. Die gültige Version dieses Dokuments finden Sie auf unserer Website.

Technical Sheet / technisches Arbeitsblatt

Double-sided Bench with Backrest 
and Armrests

Doppelseitige Bank mit Rückenlehne 
und Armlehnen
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Design Egoé studio

Structure The welded steel structures of the sides are co-
nnected to the steel bars of the seat and backrest 
by stainless steel fasteners.

Konstruktion Die geschweißten Stahlkonstruktionen der Seitenteile 
sind mit den Sitz- und Rückenstangen aus Stahl durch 
Befestigungselemente aus Edelstahl verbunden.

Steel parts The supporting frame consist of two weldments 
of separate sidewalls made of closed steel 
sections.
The seat with backrest is a welded frame made 
of steel plates and 10mm diameter steel bars.
The steel strip arm is bolted to the frame.
The surface treatment of the steel structure con-
sists of a corrosion-protective zinc coating 
and a powder coating paint. 
The colour of the steel structure in a fine matt tex-
ture can be selected according to „Samplers RAL“. 

Stahlteile Die Tragrahmen besteht aus zwei geschweißten, ge-
trennten Seitenwänden aus geschlossenen Stahlprofilen.
Der Sitz mit Rückenlehne  besteht aus einem geschweiß-
ten Rahmen aus Stahlplatten und Stahlstäben mit einem 
Durchmesser von 10 mm.
Die Stahlarmlehne ist mit dem Rahmen verschraubt.
Die Oberflächenbehandlung der Stahlkonstruktion bes-
teht aus einer korrosionsschützenden Verzinkung und 
einer Pulverbacklackierung. Die Farbe der Stahlkonstruk-
tion in feiner matter Struktur kann nach der „Musterkata-
log RAL“ gewählt werden.

Anchoring Anchoring to the concrete subfloor under the 
pavement using M8 threaded rods according to 
the valid anchorage drawing.
All elements of the street furniture must be 
properly anchored, otherwise there is a risk of the 
product falling over during careless use, for which 
the manufacturer is not responsible.

Verankerung Verankerung im Betonunterbau unter dem Pflaster 
mit Gewindestangen M8 gemäß der gültigen Veranke-
rungszeichnung.
Alle Elemente des Stadtmobiliars müssen ord-
nungsgemäß verankert werden, andernfalls besteht die 
Gefahr, dass das Produkt bei unvorsichtigem Gebrauch 
umstürzt, wofür der Hersteller nicht verantwortlich ist.

Maintenance Use the usual cleaning methods suitable for 
outdoor furniture, see the manual „Inspection and 
maintenance“.

Wartung Verwenden Sie die üblichen, für Außenmöbel geeigneten 
Reinigungsmethoden, siehe Handbuch „Kontrolle und 
Wartung“.

Weight 111.2 kg  [245.15 lbs] Gewicht 111.2 kg

The dimensions of the products are informative. We reserve the right to change the specifications without notice. For the most current version of this document please refer to our website.
Die Abmessungen sind informativ. Wir behalten uns das Recht vor, die Spezifikationen ohne vorherige Ankündigung zu ändern. Die gültige Version dieses Dokuments finden Sie auf unserer Website.

Technical Sheet / technisches Arbeitsblatt

Double-sided steel Bench with Backrest 
and Armrests

Doppelseitige Stahlbank 
mit Rückenlehne und Armlehnen
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Design Egoé studio

Structure The welded steel structures of the sides are co-
nnected to the steel bars of the seat and backrest 
by stainless steel fasteners.

Konstruktion Die geschweißten Stahlkonstruktionen der Seitenteile 
sind mit den Sitz- und Rückenstangen aus Stahl durch 
Befestigungselemente aus Edelstahl verbunden.

Steel parts The supporting frame consist of two weldments 
of separate sidewalls made of closed steel 
sections.
The seat with backrest is a welded frame made 
of steel plates and 10mm diameter steel bars.
The steel strip arm is bolted to the frame.
The surface treatment of the steel structure con-
sists of a corrosion-protective zinc coating 
and a powder coating paint. 
The colour of the steel structure in a fine matt tex-
ture can be selected according to „Samplers RAL“. 

Stahlteile Die Tragrahmen besteht aus zwei geschweißten, ge-
trennten Seitenwänden aus geschlossenen Stahlprofilen.
Der Sitz mit Rückenlehne  besteht aus einem geschweiß-
ten Rahmen aus Stahlplatten und Stahlstäben mit einem 
Durchmesser von 10 mm.
Die Stahlarmlehne ist mit dem Rahmen verschraubt.
Die Oberflächenbehandlung der Stahlkonstruktion bes-
teht aus einer korrosionsschützenden Verzinkung und 
einer Pulverbacklackierung. Die Farbe der Stahlkonstruk-
tion in feiner matter Struktur kann nach der „Musterkata-
log RAL“ gewählt werden.

Anchoring Anchoring to the concrete subfloor under the 
pavement using M8 threaded rods according to 
the valid anchorage drawing.
All elements of the street furniture must be 
properly anchored, otherwise there is a risk of the 
product falling over during careless use, for which 
the manufacturer is not responsible.

Verankerung Verankerung im Betonunterbau unter dem Pflaster 
mit Gewindestangen M8 gemäß der gültigen Veranke-
rungszeichnung.
Alle Elemente des Stadtmobiliars müssen ord-
nungsgemäß verankert werden, andernfalls besteht die 
Gefahr, dass das Produkt bei unvorsichtigem Gebrauch 
umstürzt, wofür der Hersteller nicht verantwortlich ist.

Maintenance Use the usual cleaning methods suitable for 
outdoor furniture, see the manual „Inspection and 
maintenance“.

Wartung Verwenden Sie die üblichen, für Außenmöbel geeigneten 
Reinigungsmethoden, siehe Handbuch „Kontrolle und 
Wartung“.

Weight 100 kg  [220.5 lbs] Gewicht 100 kg

The dimensions of the products are informative. We reserve the right to change the specifications without notice. For the most current version of this document please refer to our website.
Die Abmessungen sind informativ. Wir behalten uns das Recht vor, die Spezifikationen ohne vorherige Ankündigung zu ändern. Die gültige Version dieses Dokuments finden Sie auf unserer Website.

Technical Sheet / technisches Arbeitsblatt

Double-sided steel Bench with Backrest 
and Armrests

Doppelseitige Stahlbank 
mit Rückenlehne und Armlehnen
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Design Egoé studio

Structure The welded steel structures of the sidewalls are
connected by steel reinforcement and solid
wooden boards using stainless steel fasteners.

Konstruk-
tion

Die geschweißten Stahlseitenwandkonstruktionen sind mit 
der Stahlverstärkung und den Massivholzplatten 
mit Befestigungselementen aus Edelstahl verbunden.

Steel
Parts

The supporting frame consists of two welded 
massive legs with armrest made of steel bars with 
a backrest frame made of steel strip.
The inner armrest is a welded steel banded frame. 
It can be placed in a position other than the re-
commended position. 
The surface treatment of the steel elements 
consists of a corrosion-protective zinc coating and  
a powder-coating paint. 
The colour of the steel structure in a fine matt tex-
ture can be selected according to „Samplers RAL“.

Stahlteile Das Gestell besteht aus zwei geschweißten massiven Bei-
nen mit Armlehnen aus Stahlstangen und einem Rücken-
lehnenrahmen aus Bandstahl.
Die innere Armlehne besteht aus einem geschweißten 
Stahlbandrahmen. Es kann auch in einer anderen als der 
empfohlenen Position angebracht werden. 
Die Oberflächenbehandlung der Stahlelemente besteht 
aus einer Korrosionsschutzschicht aus Zink und einer 
Pulverbeschichtung. 
Die Farbe der Stahlkonstruktion in feiner matter Struktur 
kann nach der „Musterkatalog RAL“ gewählt werden.

Wooden 
Parts

The boards are made of solid tropical wood or 
European thermally treated wood.
Profile of the boads 110 x 33 mm (4.33“ x 1.3“)

Holzteile Die Platten sind aus Massiv-Tropenholz oder europäischem 
thermisch behandeltem Holz.
Profil der Platten 110 x 33 mm.

Anchoring Anchoring to the concrete subfloor under the 
pavement using M8 threaded rods according to 
the valid anchorage drawing.
All elements of the street furniture must be 
properly anchored, otherwise there is a risk of the 
product falling over during careless use, for which 
the manufacturer is not responsible.

Verankerung Verankerung im Betonunterbau unter dem Pflaster mit Ge-
windestangen M8 gemäß der gültigen Verankerungszeich-
nung.
Alle Elemente des Stadtmobiliars müssen ordnungsgemäß 
verankert werden, andernfalls besteht die Gefahr, dass das 
Produkt bei unvorsichtigem Gebrauch umstürzt, wofür der 
Hersteller nicht verantwortlich ist.

Maintenance Use the usual cleaning methods suitable 
for outdoor furniture, see the manual 
„Inspection and maintenance“.

Wartung Verwenden Sie die üblichen, für Außenmöbel geeigneten 
Reinigungsmethoden, siehe Handbuch 
„Kontrolle und Wartung“.

Weight with thermally treated wood  100 kg  [220.5 lbs] 
with tropical wood                     127 kg  [280 lbs]

Gewicht mit thermisch behandeltem Holz   100 kg
mit tropischem Holz                           127 kg

The dimensions of the products are informative. We reserve the right to change the specifications without notice. For the most current version of this document please refer to our website.
Die Abmessungen sind informativ. Wir behalten uns das Recht vor, die Spezifikationen ohne vorherige Ankündigung zu ändern. Die gültige Version dieses Dokuments finden Sie auf unserer Website.

Technical Sheet / technisches Arbeitsblatt

Double-sided Bench with Backrest 
and Armrests

Doppelseitige Bank mit Rückenlehne 
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Structure The welded steel structures of the sidewalls are
connected by steel reinforcement and solid
wooden boards using stainless steel fasteners.

Konstruk-
tion

Die geschweißten Stahlseitenwandkonstruktionen sind mit 
der Stahlverstärkung und den Massivholzplatten 
mit Befestigungselementen aus Edelstahl verbunden.

Steel
Parts

The supporting frame consists of two welded 
massive legs with armrest made of steel bars with 
a backrest frame made of steel strip.
The inner armrest is a welded steel banded frame. 
It can be placed in a position other than the re-
commended position. 
The surface treatment of the steel elements 
consists of a corrosion-protective zinc coating and  
a powder-coating paint. 
The colour of the steel structure in a fine matt tex-
ture can be selected according to „Samplers RAL“.

Stahlteile Das Gestell besteht aus zwei geschweißten massiven Bei-
nen mit Armlehnen aus Stahlstangen und einem Rücken-
lehnenrahmen aus Bandstahl.
Die innere Armlehne besteht aus einem geschweißten 
Stahlbandrahmen. Es kann auch in einer anderen als der 
empfohlenen Position angebracht werden. 
Die Oberflächenbehandlung der Stahlelemente besteht 
aus einer Korrosionsschutzschicht aus Zink und einer 
Pulverbeschichtung. 
Die Farbe der Stahlkonstruktion in feiner matter Struktur 
kann nach der „Musterkatalog RAL“ gewählt werden.

Wooden 
Parts

The boards are made of solid tropical wood or 
European thermally treated wood.
Profile of the boads 110 x 33 mm (4.33“ x 1.3“)

Holzteile Die Platten sind aus Massiv-Tropenholz oder europäischem 
thermisch behandeltem Holz.
Profil der Platten 110 x 33 mm.

Anchoring Anchoring to the concrete subfloor under the 
pavement using M8 threaded rods according to 
the valid anchorage drawing.
All elements of the street furniture must be 
properly anchored, otherwise there is a risk of the 
product falling over during careless use, for which 
the manufacturer is not responsible.

Verankerung Verankerung im Betonunterbau unter dem Pflaster mit Ge-
windestangen M8 gemäß der gültigen Verankerungszeich-
nung.
Alle Elemente des Stadtmobiliars müssen ordnungsgemäß 
verankert werden, andernfalls besteht die Gefahr, dass das 
Produkt bei unvorsichtigem Gebrauch umstürzt, wofür der 
Hersteller nicht verantwortlich ist.

Maintenance Use the usual cleaning methods suitable 
for outdoor furniture, see the manual 
„Inspection and maintenance“.

Wartung Verwenden Sie die üblichen, für Außenmöbel geeigneten 
Reinigungsmethoden, siehe Handbuch 
„Kontrolle und Wartung“.

Weight with thermally treated wood    91.3 kg  [201.3 lbs] 
with tropical wood                     114.3 kg  [252 lbs]

Gewicht mit thermisch behandeltem Holz     91.3 kg
mit tropischem Holz                           114.3 kg

The dimensions of the products are informative. We reserve the right to change the specifications without notice. For the most current version of this document please refer to our website.
Die Abmessungen sind informativ. Wir behalten uns das Recht vor, die Spezifikationen ohne vorherige Ankündigung zu ändern. Die gültige Version dieses Dokuments finden Sie auf unserer Website.

Technical Sheet / technisches Arbeitsblatt

Double-sided Bench with Backrest 
and Armrests

Doppelseitige Bank mit Rückenlehne 
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Structure The welded steel structures of the sides are co-
nnected to the steel bars of the seat and backrest 
by stainless steel fasteners.

Konstruktion Die geschweißten Stahlkonstruktionen der Seitenteile 
sind mit den Sitz- und Rückenstangen aus Stahl durch 
Befestigungselemente aus Edelstahl verbunden.

Steel parts The supporting frame consist of two weldments 
of separate sidewalls made of closed steel 
sections.
The seat with backrest is a welded frame made 
of steel plates and 10mm diameter steel bars.
The steel strip arm is bolted to the frame.
The surface treatment of the steel structure con-
sists of a corrosion-protective zinc coating 
and a powder coating paint. 
The colour of the steel structure in a fine matt tex-
ture can be selected according to „Samplers RAL“. 

Stahlteile Die Tragrahmen besteht aus zwei geschweißten, ge-
trennten Seitenwänden aus geschlossenen Stahlprofilen.
Der Sitz mit Rückenlehne  besteht aus einem geschweiß-
ten Rahmen aus Stahlplatten und Stahlstäben mit einem 
Durchmesser von 10 mm.
Die Stahlarmlehne ist mit dem Rahmen verschraubt.
Die Oberflächenbehandlung der Stahlkonstruktion bes-
teht aus einer korrosionsschützenden Verzinkung und 
einer Pulverbacklackierung. Die Farbe der Stahlkonstruk-
tion in feiner matter Struktur kann nach der „Musterkata-
log RAL“ gewählt werden.

Anchoring Anchoring to the concrete subfloor under the 
pavement using M8 threaded rods according to 
the valid anchorage drawing.
All elements of the street furniture must be 
properly anchored, otherwise there is a risk of the 
product falling over during careless use, for which 
the manufacturer is not responsible.

Verankerung Verankerung im Betonunterbau unter dem Pflaster 
mit Gewindestangen M8 gemäß der gültigen Veranke-
rungszeichnung.
Alle Elemente des Stadtmobiliars müssen ord-
nungsgemäß verankert werden, andernfalls besteht die 
Gefahr, dass das Produkt bei unvorsichtigem Gebrauch 
umstürzt, wofür der Hersteller nicht verantwortlich ist.

Maintenance Use the usual cleaning methods suitable for 
outdoor furniture, see the manual „Inspection and 
maintenance“.

Wartung Verwenden Sie die üblichen, für Außenmöbel geeigneten 
Reinigungsmethoden, siehe Handbuch „Kontrolle und 
Wartung“.

Weight 114 kg  [251.3 lbs] Gewicht 114 kg

The dimensions of the products are informative. We reserve the right to change the specifications without notice. For the most current version of this document please refer to our website.
Die Abmessungen sind informativ. Wir behalten uns das Recht vor, die Spezifikationen ohne vorherige Ankündigung zu ändern. Die gültige Version dieses Dokuments finden Sie auf unserer Website.

Technical Sheet / technisches Arbeitsblatt

Double-sided steel Bench with Backrest 
and Armrests

Doppelseitige Stahlbank 
mit Rückenlehne und Armlehnen
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Structure The welded steel structures of the sides are co-
nnected to the steel bars of the seat and backrest 
by stainless steel fasteners.

Konstruktion Die geschweißten Stahlkonstruktionen der Seitenteile 
sind mit den Sitz- und Rückenstangen aus Stahl durch 
Befestigungselemente aus Edelstahl verbunden.

Steel parts The supporting frame consist of two weldments 
of separate sidewalls made of closed steel 
sections.
The seat with backrest is a welded frame made 
of steel plates and 10mm diameter steel bars.
The steel strip arm is bolted to the frame.
The surface treatment of the steel structure con-
sists of a corrosion-protective zinc coating 
and a powder coating paint. 
The colour of the steel structure in a fine matt tex-
ture can be selected according to „Samplers RAL“. 

Stahlteile Die Tragrahmen besteht aus zwei geschweißten, ge-
trennten Seitenwänden aus geschlossenen Stahlprofilen.
Der Sitz mit Rückenlehne  besteht aus einem geschweiß-
ten Rahmen aus Stahlplatten und Stahlstäben mit einem 
Durchmesser von 10 mm.
Die Stahlarmlehne ist mit dem Rahmen verschraubt.
Die Oberflächenbehandlung der Stahlkonstruktion bes-
teht aus einer korrosionsschützenden Verzinkung und 
einer Pulverbacklackierung. Die Farbe der Stahlkonstruk-
tion in feiner matter Struktur kann nach der „Musterkata-
log RAL“ gewählt werden.

Anchoring Anchoring to the concrete subfloor under the 
pavement using M8 threaded rods according to 
the valid anchorage drawing.
All elements of the street furniture must be 
properly anchored, otherwise there is a risk of the 
product falling over during careless use, for which 
the manufacturer is not responsible.

Verankerung Verankerung im Betonunterbau unter dem Pflaster 
mit Gewindestangen M8 gemäß der gültigen Veranke-
rungszeichnung.
Alle Elemente des Stadtmobiliars müssen ord-
nungsgemäß verankert werden, andernfalls besteht die 
Gefahr, dass das Produkt bei unvorsichtigem Gebrauch 
umstürzt, wofür der Hersteller nicht verantwortlich ist.

Maintenance Use the usual cleaning methods suitable for 
outdoor furniture, see the manual „Inspection and 
maintenance“.

Wartung Verwenden Sie die üblichen, für Außenmöbel geeigneten 
Reinigungsmethoden, siehe Handbuch „Kontrolle und 
Wartung“.

Weight 103 kg  [227.1 lbs] Gewicht 103 kg

The dimensions of the products are informative. We reserve the right to change the specifications without notice. For the most current version of this document please refer to our website.
Die Abmessungen sind informativ. Wir behalten uns das Recht vor, die Spezifikationen ohne vorherige Ankündigung zu ändern. Die gültige Version dieses Dokuments finden Sie auf unserer Website.

Technical Sheet / technisches Arbeitsblatt

Double-sided steel Bench with Backrest 
and Armrests

Doppelseitige Stahlbank 
mit Rückenlehne und Armlehnen
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Structure The welded steel structure of the armchair is co-
nnected to the solid wooden boards with stainless 
steel fasteners.

Konstruktion Die geschweißte Stahlkonstruktion des Sessels ist mit den 
massiven Holzplatten durch Befestigungselemente aus 
Edelstahl verbunden.

Steel
Parts

The supporting frame of the central leg and the 
seat frame, backrest and armrests is welded from 
closed steel sections and strips.
The surface treatment of the steel structure con-
sists of a corrosion-protective zinc coating and a 
powder-coating paint. 
The colour of the steel structure in a fine matt tex-
ture can be selected according to „Samplers RAL“.  

Stahlteile Der tragende Rahmen des Mittelbeins sowie der Sitzra-
hmen, die Rückenlehne und die Armlehnen sind aus 
geschlossenen Stahlprofilen und -bändern geschweißt. 
Die Oberflächenbehandlung der Stahlkonstruktion besteht 
aus einer Korrosionsschutzschicht aus Zink und einer 
Pulverbeschichtung. 
Die Farbe der Stahlkonstruktion in feiner matter Struktur 
kann nach der „Musterkatalog RAL“ gewählt werden.

Wooden 
Parts

The boards are made of solid tropical wood or 
European thermally treated wood.
Profile of the boads 110 x 33 mm (4.33“ x 1.3“)

Holzteile Die Platten sind aus Massiv-Tropenholz oder europäischem 
thermisch behandeltem Holz.
Profil der Platten 110 x 33 mm.

Anchoring Anchoring to the concrete subfloor under the 
pavement using M8 threaded rods according to 
the valid anchorage drawing.
All elements of the street furniture must be 
properly anchored, otherwise there is a risk of the 
product falling over during careless use, for which 
the manufacturer is not responsible.

Verankerung Verankerung im Betonunterbau unter dem Pflaster mit Ge-
windestangen M8 gemäß der gültigen Verankerungszeich-
nung. 
Alle Elemente des Stadtmobiliars müssen ordnungsgemäß 
verankert werden, andernfalls besteht die Gefahr, dass das 
Produkt bei unvorsichtigem Gebrauch umstürzt, wofür 
der Hersteller nicht verantwortlich ist.

Maintenance Use the usual cleaning methods suitable 
for outdoor furniture, see the manual 
„Inspection and maintenance“.

Wartung Verwenden Sie die üblichen, für Außenmöbel geeigneten 
Reinigungsmethoden, siehe Handbuch 
„Kontrolle und Wartung“.

Weight with thermally treated wood  29.5 kg  [65 lbs] 
with tropical wood                    33 kg     [72.5 lbs]

Gewicht mit thermisch behandeltem Holz   29.5 kg
mit tropischem Holz                           33 kg

The dimensions of the products are informative. We reserve the right to change the specifications without notice. For the most current version of this document please refer to our website.
Die Abmessungen sind informativ. Wir behalten uns das Recht vor, die Spezifikationen ohne vorherige Ankündigung zu ändern. Die gültige Version dieses Dokuments finden Sie auf unserer Website.

Technical Sheet / technisches Arbeitsblatt

Ischiatic Bench / Support One-sided
Ischiatic Bank / Stütze einseitig 
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Structure The welded steel structure of the armchair is co-
nnected to the solid wooden boards with stainless 
steel fasteners.

Konstruktion Die geschweißte Stahlkonstruktion des Sessels ist mit den 
massiven Holzplatten durch Befestigungselemente aus 
Edelstahl verbunden.

Steel
Parts

The supporting frame of the central leg and the seat 
frame, backrest and armrests is welded from closed 
steel sections and strips.
The surface treatment of the steel structure con-
sists of a corrosion-protective zinc coating and a 
powder-coating paint. 
The colour of the steel structure in a fine matt textu-
re can be selected according to „Samplers RAL“.  

Stahlteile Der tragende Rahmen des Mittelbeins sowie der Sitzra-
hmen, die Rückenlehne und die Armlehnen sind aus 
geschlossenen Stahlprofilen und -bändern geschweißt. 
Die Oberflächenbehandlung der Stahlkonstruktion bes-
teht aus einer Korrosionsschutzschicht aus Zink und einer 
Pulverbeschichtung. 
Die Farbe der Stahlkonstruktion in feiner matter Struktur 
kann nach der „Musterkatalog RAL“ gewählt werden.

Wooden 
Parts

The boards are made of solid tropical wood or Eu-
ropean thermally treated wood.
Profile of the boads 110 x 33 mm (4.33“ x 1.3“)

Holzteile Die Platten sind aus Massiv-Tropenholz oder europäischem 
thermisch behandeltem Holz.
Profil der Platten 110 x 33 mm.

Anchoring Anchoring to the concrete subfloor under the pave-
ment using M8 threaded rods according to the valid 
anchorage drawing.
All elements of the street furniture must be properly 
anchored, otherwise there is a risk of the product 
falling over during careless use, for which the manu-
facturer is not responsible.

Verankerung Verankerung im Betonunterbau unter dem Pflaster mit Ge-
windestangen M8 gemäß der gültigen Verankerungszeich-
nung.
Alle Elemente des Stadtmobiliars müssen ordnungsgemäß 
verankert werden, andernfalls besteht die Gefahr, dass das 
Produkt bei unvorsichtigem Gebrauch umstürzt, wofür der 
Hersteller nicht verantwortlich ist.

Maintenance Use the usual cleaning methods suitable 
for outdoor furniture, see the manual 
„Inspection and maintenance“.

Wartung Verwenden Sie die üblichen, für Außenmöbel geeigneten 
Reinigungsmethoden, siehe Handbuch 
„Kontrolle und Wartung“.

Weight with thermally treated wood   38 kg  [83.7 lbs] 
with tropical wood                     45 kg  [98.8 lbs]

Gewicht mit thermisch behandeltem Holz   38 kg
mit tropischem Holz                           45 kg

The dimensions of the products are informative. We reserve the right to change the specifications without notice. For the most current version of this document please refer to our website.
Die Abmessungen sind informativ. Wir behalten uns das Recht vor, die Spezifikationen ohne vorherige Ankündigung zu ändern. Die gültige Version dieses Dokuments finden Sie auf unserer Website.

Technical Sheet / technisches Arbeitsblatt

Ischiatic Bench / Support Double Sided
Ischiatic Bank / Stütze beidseitig
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